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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 669/2008
z dne 15. julija 2008

o izpolnjevanju Priloge IC k Uredbi (ES) st. 1013/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o posiljkah
odpadkov

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE — (2)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 18 Direktive
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, 2006/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne

5. aprila 2006 o odpadkih () —

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 1013/2006 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 14. junija 2006 o posiljkah odpadkov (?) SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
in zlasti ¢lena 58(1)(a) Uredbe,
Clen 1

ob upostevanju naslednjega: Priloga IC se izpolni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

(1) Prilogo IC o posebnih navodilih za izpolnjevanje prijav- Clen 2
nega in transportnega dokumenta se dopolni najpozneje
do dneva zacetka uporabe Uredbe (ES) $t. 1013/2006 ob Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
upostevanju navodil OECD. Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 15. julija 2008

Za Komisijo
Stavros DIMAS
Clan Komisije

() UL L 190, 12.7.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z -
Uredbo Komisije (ES) st. 1379/2007 (UL L 309, 27.11.2007, str. 7). () UL L 114, 27.4.2006, str. 9.
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PRILOGA

LPRILOGA IC

POSEBNA NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE PRIJAVNEGA IN TRANSPORTNEGA DOKUMENTA

I. Uvod

1. V teh navodilih je predlozena potrebna razlaga za izpolnjevanje prijavnega in transportnega dokumenta. Oba

dokumenta sta zdruzljiva z Baselsko konvencijo ('), Sklepom OECD (?) (ki pokriva samo posiljke odpadkov, name-
njenih postopkom predelave znotraj obmocja OECD) in s to uredbo, ker upostevata posebne zahteve, opredeljene v
teh treh listinah. Ker sta dokumenta pripravljena dovolj siroko, da zajemata vse tri listine, se vsa polja v dokumentu
ne nana$ajo na vse tri listine, zato v posameznem primeru morda ne bo treba izpolniti vseh polj. Vse posebne
zahteve, ki se nanasajo samo na en nadzorni sistem, so navedene v sprotnih opombah. Mozno je tudi, da se v
nacionalni izvedbeni zakonodaji uporablja terminologija, ki se razlikuje od terminologije, sprejete v Baselski konven-
ciji in Sklepu OECD. V tej uredbi se na primer namesto izraza ,prehod‘ (movement) uporablja izraz ,posiljka’
(shipment’), v naslovih prijavnega in transportnega dokumenta pa se ta sprememba odraza z uporabo izraza
,prehod/posiljka’ (movement/shipment’).

. Dokumenta vkljucujeta oba izraza ,odstranjevanje’ in ,predelava’, ker sta izraza v treh listinah razlicno opredeljena.

Uredba Evropske skupnosti in Sklep OECD uporabljata izraz ,odstranjevanje‘ za sklicevanje na postopke odstranje-
vanja, natete v Prilogi IV.A k Baselski konvenciji in Dodatku 5.A k Sklepu OECD, in ,predelava’ za postopke
predelave, nastete v Prilogi IV.B k Baselski konvenciji in Dodatku 5.B k Sklepu OECD. V Baselski konvenciji pa se
izraz ,odstranjevanje’ uporablja za postopke odstranjevanja in predelave.

. Pristojni organi drzav odpreme so odgovorni za zagotovitev in izdajo prijavnih in transportnih dokumentov (v

papirnati in elektronski razlicici). Pri tem bodo uporabili sistem $tevilcenja, ki omogoca sledljivost posamezne posiljke
odpadkov. Sistem Steviléenja ima oznako drzave odpreme, ki jo je mogoce najti v seznamu okraj$av po standardu
ISO 3166. V EU mora dvomestni oznaki drzave slediti presledek. Temu lahko sledi neobvezna oznaka z najve¢
Stirimi Stevilkami, ki jih je dolocil pristojni organ odpreme, nato zopet sledi presledek. Sistem Stevilcenja se mora
koncati s Sestmestnim Stevilom. Npr.: Ce je oznaka drzave XY in Sestmestno Stevilo 123456, bi bila stevilka prijave
XY 123456, ce ni dolocena neobvezna oznaka. Ce je neobvezna oznaka dolocena, na primer 12, bi bila tevilka
prijave XY 12 123456. Vendar se v primeru, kadar se prijavni ali transportni dokument posljeta elektronsko in
neobvezna oznaka ni dolo¢ena, namesto neobvezne oznake vstavi ,0000° (npr. XY 0000 123456); v primeru, kadar
je dolo¢ena neobvezna oznaka z manj kot §tirimi $tevilkami, na primer 12, bi bila $tevilka prijave XY 0012 123456.

. Drzave morda Zelijo izdati dokumente v formatu velikosti papirja, ki je v skladu z njihovimi nacionalnimi standardi

(navadno ISO A4, kot priporocajo Zdruzeni narodi). Zaradi lazje mednarodne uporabe obrazcev in upostevanja
razlike med ISO A4 in velikostjo papirja, ki se uporablja v Severni Ameriki, njihova okvirna velikost naj ne bo vecja
od 183 x 262 mm z robovi, poravnanimi na zgornji in levi strani papirja. Prijavni dokument (polje 1-polje 21
vkljucno s sprotnimi opombami) naj bo na eni strani, seznam okrajsav in oznak, uporabljenih v prijavnem doku-
mentu, pa na drugi strani. Pri transportnem dokumentu naj bo polje 1-polje 19 vklju¢no s sprotnimi opombami na
eni strani, polje 20-22 in seznam okraj$av in oznak, uporabljenih v transportnem dokumentu, pa na drugi strani.

II. Namen prijavnega in transportnega dokumenta

5. Namen prijavnega dokumenta je, da pristojni zadevni organi dobijo informacije, ki jih potrebujejo za oceno spre-

jemljivosti predlaganih posilik odpadkov. Vsebuje tudi prostor, kjer potrdijo prejem prijave in po potrebi dodajo
pisno soglasje k predlagani posiljki.

() Baselska konvencija o nadzoru prehoda nevarnih odpadkov prek meja in njihovega odstranjevanja, 22. marca 1989. Glej www.basel.int
(%) Sklep C(2001)107/KONC. Sveta OECD o spremembah Sklepa €(92)39/KONC. o nadzoru prehoda odpadkov za predelavo preko meja;

prvi sklep je precis¢eno besedilo, ki ga je Svet sprejel 14. junija 2001 in 28. februarja 2002 (s spremembami).
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. Transportni dokument je namenjen potovanju s posiljko odpadkov ves ¢as, od trenutka, ko zapusti povzrocitelja

odpadkov, do prihoda v objekt za odstranjevanje ali predelavo v drugi drzavi. Vsaka oseba, ki prevzame odgovornost
za posiljko (prevozniki in morda prejemnik (!)), mora podpisati transportni dokument bodisi ob izrocitvi bodisi ob
prejemu zadevnih odpadkov. V transportnem dokumentu je tudi prostor za zabelezke o prevozu posiljke skozi
carinske urade v vseh zadevnih drzavah (kot zahteva ta uredba). Nazadnje dokument uporabi ustrezen objekt za
odstranjevanje ali predelavo in potrdi, da so bili odpadki sprejeti in da je bil dokoncan postopek predelave ali
odstranitve.

Splosne zahteve

. Nacrtovana posiljka, za katero velja postopek predhodne pisne prijave in soglasja, se sme poslati ele potem, ko se

izpolnita prijavni in transportni dokument na podlagi te uredbe, ob upostevanju ¢lenov 16(a) in 16(b) in v obdobju
veljavnosti pisnega ali tihega soglasja vseh zadevnih pristojnih organov.

. Tisti, ki izpolnjujejo natisnjene izvode dokumentov, naj dosledno uporabljajo tipkane ali velike tiskane ¢rke z

neizbrisnim ¢rnilom. Podpisi morajo biti vedno napisani z neizbrisnim ¢rnilom in ob podpisu naj bo z velikimi
tiskanimi ¢rkami vedno navedeno ime pooblascenega predstavnika. V primeru manjSe napake, na primer ob uporabi
napacne oznake za odpadke, se sme s soglasjem pristojnega organa narediti popravek. Novo besedilo mora biti
oznaceno in podpisano ali Zigosano ter pripisan datum spremembe. Za vecje spremembe ali popravke je treba
izpolniti nov obrazec.

. Obrazci so nacrtovani tako, da se zlahka izpolnijo tudi elektronsko. V takem primeru so potrebni ustrezni varnostni

ukrepi proti zlorabi obrazcev. Vse spremembe izpolnjenega obrazca s soglasjem pristojnih organov morajo biti vidne.
Ob uporabi elektronskih obrazcev, poslanih z e-posto, je potreben digitalni podpis.

Da bi poenostavili prevajanje, se pri izpolnjevanju ve¢ polj zahteva oznaka, ne besedilo. Kjer se zahteva besedilo,
mora biti to v jeziku, sprejemljivem za pristojne organe v ciljni drzavi in, ¢e je potrebno, za druge zadevne organe.

Za navedbo datuma se uporablja Sestmestni format. Na primer, 29. januar 2006 se prikaze kot 29.01.06
(dan.mesec.leto).

Kadar je treba k dokumentom priloziti priloge z dodatnimi informacijami, mora vsaka priloga vsebovati referenc¢no
Stevilko ustreznega dokumenta in navajati polje, na katero se nanasa.

Posebna navodila za izpolnjevanje prijavnega dokumenta

Prijavitelj (%) mora ob prijavi izpolniti polja 1-18 (razen Stevilke prijave v polju 3). V nekaterih tretjih drzavah, ki niso
drzave ¢lanice OECD, lahko ta polja izpolni pristojni organ drzave odpreme. Kadar prijavitelj ni ista oseba kot izvirni
povzroditelj, ta povzrocitelj ali ena od oseb, navedenih v tocki 15(a)(ii) ali (iii) ¢lena 2, kadar je primerno, tudi
podpise polje 17, kot je doloceno v drugem pododstavku tocke 1 ¢lena 4 in v Prilogi II, del 1, tocka 26.

Polji 1 (glej Prilogo I, del 1, tocki 2 in 4) in 2 (glej Prilogo I, del 1, tocka 6): Vpiite zahtevane informacije
(registracijsko Stevilko vpisite le, kjer je primerno, naslov, vkljuno z imenom drzave ter telefonsko Stevilko in
Stevilko faksa, vklju¢no z oznako drzave; kontaktna oseba mora biti odgovorna za posiljko, tudi ¢e med prevozom
posiljke pride do incidentov). V nekaterih tretjih drzavah se lahko namesto tega navedejo informacije o pristojnem
organu drzave odpreme. Prijavitelj je lahko trgovec ali posrednik v skladu s tocko 15 clena 2 te uredbe. V tem
primeru v prilogi (prim. Priloga II, del 1, tocka 23) priskrbite izvod pogodbe ali dokazilo o pogodbi (ali izjavo, ki
potrjuje njen obstoj) med povzrogiteljem, novim povzrociteljem ali zbiralcem in posrednikom ali trgovcem. Stevilka
telefona in faksa in naslov e-poste naj bi olajsali stik z vsemi ustreznimi osebami v primeru zapleta s posiljko.

(") Zunaj Evropske skupnosti se lahko namesto izraza ,prejemnik’ uporablja izraz ,uvoznik'.

(%) Zunaj Evropske skupnosti se lahko namesto izraza ,prijavitelj* uporablja izraz ,izvoznik'.
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Normalno je prejemnik objekt za odstranjevanje ali predelavo, naveden v polju 10. V nekaterih primerih pa je
prejemnik lahko druga oseba, na primer trgovec, posrednik (') ali pravna oseba, kot je sedez ali postni naslov objekta
za odstranjevanje ali predelavo iz polja 10, ki dejansko prejme odpadke. Da bi imel trgovec, posrednik ali pravna
oseba vlogo prejemnika, mora biti v sodni pristojnosti ciljne drzave in imeti v posesti ali imeti kak$no drugo obliko
pravnega nadzora nad odpadki v trenutku, ko posiljka prispe v ciljno drzavo. V takih primerih se v polju 2 navedejo
informacije v zvezi s trgovcem, posrednikom ali pravno osebo.

Polje 3 (glej Prilogo 1II, del 1, tocke 1, 5, 11 in 19): Ob izdaji prijavnega dokumenta bo pristojni organ v skladu s
svojim lastnim sistemom navedel identifikacijsko 3tevilko, ki bo natisnjena v tem polju (glej odstavek 3 zgoraj). Pod A
se izraz ena posilika’ nanasa na posamezno prijavo in izraz ,ve¢ posilik’ na splosno prijavo. Pod B navedite vrsto
postopka, za katerega je namenjena posilika odpadkov. Pod C se predhodno soglasje nanasa na clen 14 te uredbe.

Polja 4 (glej Prilogo 11, del 1, tocka 1), 5 (glej Prilogo II, del 1, tocka 17) in 6 (glej Prilogo II, del 1, tocka 12):
Navedite Stevilo posiljk v polju 4 in v polju 6 predvideni datum posiljke ali v primeru ve¢ posilik datum prve in
zadnje posilike. V polju 5 navedite ocenjeno najmanjSo in najvecjo tezo v tonah (1 tona je enaka 1 megagramu (Mg)
ali 1 000 kg) odpadkov. V nekaterih tretjih drzavah je lahko sprejemljiva tudi navedba v kubi¢nih metrih (1 kubi¢ni
meter je enak 1 000 litrom) ali drugih metri¢nih enotah, kot sta kilogram ali liter. Kadar se uporabijo druge metri¢ne
enote, se lahko navede ta enota mere, enota v dokumentu pa se precrta. Celotna poslana koli¢ina ne sme presegati
najvedje koli¢ine, navedene v polju 5. Predvideno ¢asovno obdobje za posiljke iz polja 6 ne sme biti daljSe od enega
leta, z izjemo veckratnih posilik v objekt za predelavo s predhodnim soglasiem v skladu s clenom 14 te uredbe (glej
odstavek 16), za katerega predvideno obdobje ne sme biti daljSe od treh let. Vse posilike morajo biti poslane v
obdobju veljavnosti pisnega ali tihega soglasja med vsemi zadevnimi pristojnimi organi, ki ga sklenejo pristojni organi
v skladu s clenom 9(6) te uredbe. V primeru veckratnih posiljk lahko nekatere tretje drzave na podlagi Baselske
konvencije zahtevajo, da se v poljih 5 in 6 ali v dodani prilogi navedejo pricakovani datumi ali pricakovana pogostost
in ocenjena koli¢ina vsake posiljke. Kadar pristojni organ izda pisno soglasje za posiljko in se obdobje veljavnosti tega
soglasja v polju 20 razlikuje od obdobja, navedenega v polju 6, odlocitev pristojnega organa razveljavi informacijo v
polju 6.

Polje 7 (glej Prilogo II, del 1, tocka 18): Vrste embalaze naj se navedejo z uporabo oznak, navedenih v seznamu
okrajsav in oznak, prilozenem k prijavnemu dokumentu. Ce so potrebni posebni varnostni ukrepi za ravnanje, kot so
ukrepi, ki jih zahtevajo proizvajal¢eva navodila za delo zaposlenih, zdravstvene in varnostne informacije, vkljuéno z
informacijami o ravnanju v primeru razlitja, in pisna navodila za prevoz nevarnega blaga, odkljukajte ustrezno
okence in priloZite informacije v prilogi.

Polje 8 (glej Prilogo I, del 1, tocki 7 in 13): Navedite zahtevane informacije (registracijsko stevilko navedite le, kjer je
primerno, naslov, vkljuéno z imenom drzave ter telefonsko Stevilko in Stevilko faksa, vkljuéno z oznako drzave;
kontaktna oseba mora biti odgovorna za posiljko). Ce sodeluje ve¢ kot en prevoznik, prilozite k prijavnemu
dokumentu celotni seznam, ki daje zahtevane informacije za vsakega prevoznika. Kadar prevoz organizira $pediter,
se morajo podrobni podatki o 3pediterju in informacije o dejanskih prevoznikih navesti v prilogi. Priskrbite dokazilo
o registraciji prevoznika(-ov) v zvezi s prevozom odpadkov (npr. izjavo, ki potrjuje njen obstoj) v prilogi (prim.
Priloga II, del 1, tocka 15). Transportna sredstva naj se navedejo z uporabo okrajsav, navedenih v seznamu okrajsav
in oznak, priloZzenem k prijavnemu dokumentu.

Polje 9 (glej Prilogo I, del 1, tocki 3 in 16): Navedite zahtevane informacije o povzroditelju odpadkov (%). Kjer je
primerno, navedite registracijsko 3tevilko povzrocitelja. Ce je prijavitelj povzrocitelj odpadkov, napisite ,Enako kot v
polju 1. Ce je odpadke povzrocil ve¢ kot en povzroditelj, napisite ,Glej prilozeni seznam' in prilozite seznam z
zahtevanimi informacijami za vsakega povzrocitelja. Kadar povzroditelj ni znan, navedite ime osebe, ki ima v posesti
ali ima nadzor nad temi odpadki (imetnik). Navedite tudi informacije o procesu, v katerem so odpadki nastali, in
mesto nastanka.

(") V nekaterih tretjih drzavah, ki so drzave ¢lanice OECD, se lahko v skladu s Sklepom OECD uporablja izraz priznani trgovec.

(%) Zunaj Evropske skupnosti se lahko namesto izraza ,povzrocitelj' uporablja izraz ,generator'.
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21. Polje 10 (glej Prilogo 1I, del 1, tocka 5): Navedite zahtevane informacije (navedite ciljni kraj tako, da odkljukate
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e

objekt za odstranjevanje ali objekt za predelavo, registracijsko $tevilko navedite le, kjer je primerno, in dejansko
mesto odstranjevanja ali predelave, ¢e je drugaéno od naslova objekta). Ce je odstranjevalec ali predelovalec tudi
prejemnik, tukaj navedite ,Enako kot v polju 2. Ce je postopek odstranjevanja ali predelave postopek D13-D15 ali
R12 ali R13 (v skladu s Prilogo IIA ali IIB k Direktivi 2006/12/ES o odpadkih), se v polju 10 navede objekt, ki izvaja
postopek, pa tudi lokacijo, kjer bo postopek izveden. V takem primeru se ustrezne informacije o poznejsem objektu
ali objektih, kjer poteka ali potekajo ali bi lahko potekali poznejsi postopek ali postopki R12/R13 ali D13-D15 in
D1-D12 ali R1-R11, navedejo v prilogi. Ce je objekt za predelavo ali odstranjevanje naveden v seznamu v tocki 5
Priloge I k Direktivi 96/61/ES z dne 24. septembra 1996 o celovitem preprecevanju in nadzorovanju onesnazevanja,
je treba v primeru, ko je objekt v Evropski skupnosti, v prilogi predloziti dokazilo (npr. izjavo, ki potrjuje obstoj) o
veljavnem dovoljenju, izdanem v skladu s ¢lenoma 4 in 5 navedene direktive.

Polje 11 (glej Prilogo 11, del 1, tocke 5, 19 in 20): Navedite vrsto postopka predelave ali odstranjevanja z uporabo
oznak R ali oznak D iz Priloge A ali IIB k Direktivi 2006/12/ES o odpadkih (glej tudi seznam okrajsav in oznak,
prilozen k prijavnemu dokumentu) (!). Ce je postopek odstranjevanja ali predelave postopek D13-D15 ali R12 ali
R13, se v prilogi navedejo tudi ustrezne informacije o poznejsih postopkih (vsak R12/R13 ali D13-D15, pa tudi
D1-D12 ali R1-R11). Navedite tudi tehnologijo, ki bo uporabljena. Ce so odpadki namenjeni za predelavo, navedite
v prilogi predvideno metodo odstranjevanja frakcije odpadkov, ki jih po predelavi ni mogoce predelati, kolicino
predelanega materiala glede na odpadke, ki jih ni mogoce predelati, ocenjeno vrednost predelanega materiala in
stroske predelave ter stroske odstranjevanja frakcije odpadkov, ki jih ni mogoce predelati. Poleg tega v primerih uvoza
odpadkov, namenjenih za odstranjevanje, v Skupnost, pod ,razlog za izvoz‘ navedite predhodni ustrezno utemeljeni
zahtevek drzave odpreme v skladu s ¢lenom 41(4) te uredbe in priloZite ta zahtevek v prilogi. Nekatere tretje drzave,
ki niso ¢lanice OECD, lahko na podlagi Baselske konvencije zahtevajo tudi podrobnej$o navedbo razloga za izvoz.

Polje 12 (glej Prilogo II, del 1, tocka 16): Navedite ime ali imena, po katerih je material splosno znan, ali trgovsko
ime in imena njegovih glavnih sestavin (glede na koli¢ino infali tveganje) in njihovo koncentracijo (izrazeno v
odstotku), ¢e je znana. V primeru meSanice odpadkov navedite iste informacije za razlicne frakcije in navedite,
katere frakcije so namenjene za predelavo. V skladu s Prilogo 1I, del 3, tocka 7, te uredbe se lahko zahteva kemicna
analiza sestave odpadkov. Po potrebi prilozite dodatne informacije v prilogi.

Polje 13 (glej Prilogo II, del 1, tocka 16): Navedite fizikalne lastnosti odpadkov pri normalnih temperaturah in
pritiskih.

Polje 14 (glej Prilogo 11, del 1, tocka 16): Navedite oznako, ki doloca odpadke v skladu s prilogami III, IlIA, IIIB, IV
ali IVA k tej uredbi. Navedite oznako v skladu s sistemom, sprejetim na podlagi Baselske konvencije (pod tocko (i) v
polju 14) in, kjer je primerno, s sistemi, sprejetimi s Sklepom OECD (pod tocko (i), in drugimi sprejetimi Kklasi-
fikacijskimi sistemi (pod tockami (iii) do (xii)). V skladu s tocko 6 drugega pododstavka clena 4 te uredbe navedite le
eno oznako odpadkov (iz prilog III, 1A, IIIB, IV ali IVA k tej uredbi) z naslednjima izjemama: v primeru odpadkov,
ki niso uvriceni v posamezno Klasifikacijsko $tevilko v Prilogi III, IIIB, IV ali IVA, navedite samo eno vrsto odpadkov.
V primeru mesanic odpadkov, ki niso uvri¢ene v posamezno Klasifikacijsko stevilko niti v Prilogi III, IIIB, IV niti v
Prilogi IVA, razen Ce so navedene v Prilogi IIIA, navedite oznako vsake frakcije odpadkov po vrstnem redu glede na
pomembnost (po potrebi v prilogi).

(a) Tocka (i): Oznake iz Priloge VIII k Baselski konvenciji je treba uporabljati za odpadke, za katere velja postopek
predhodne pisne prijave in soglasja (glej del I Priloge IV k tej uredbi); oznake iz Priloge IX k Baselski konvenciji je
treba uporabljati za odpadke, za katere obicajno ne velja postopek predhodne pisne prijave in soglasja, vendar
zanje zaradi posebnega razloga, npr. kontaminacije z nevarnimi snovmi (prim. odstavek 1 Priloge IIl k tej uredbi)
ali drugacne uvrstitve v skladu s ¢lenom 63 te uredbe ali nacionalnimi predpisi (), velja postopek predhodne
pisne prijave in soglasja (glej del I Priloge IIT k tej uredbi). Prilogi VIII in IX k Baselski konvenciji je mogoce najti v
Prilogi V k tej uredbi, v besedilu Baselske konvencije, pa tudi v Priro¢niku z navodili, ki je na voljo pri
Sekretariatu Baselske konvencije. Ce odpadek ni naveden v Prilogi VIII ali IX k Baselski konvenciji, vstavite ,ni
na seznamu/nerazvricen'.

V Evropski skupnosti je opredelitev postopka R1 na seznamu okrajsav drugacna od tiste, ki se uporablja v Baselski konvenciji in Sklepu

OECD; zato sta navedena oba izraza. Med terminologijo, ki jo uporablja Evropska skupnost, in tisto, ki jo uporabljata Baselska
konvencija in Sklep OECD, so 3e druge razlike, ki niso na seznamu okrajsav.

Uredba Komisije (ES) 3t. 1418/2007 z dne 29. novembra 2007 glede izvoza nekaterih odpadkov za predelavo iz Priloge III ali IlIA k
Uredbi (ES) $t. 1013/2006 Evropskega parlamenta in Sveta v nekatere drzave, za katere se Sklep OECD o nadzoru prehoda odpadkov
preko meja ne uporablja (UL L 316, 4.12.2007, str. 6).
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(b) Tocka (ii): Drzave ¢lanice OECD naj uporabljajo oznake OECD za odpadke, navedene v delu II prilog Il in IV k tej
uredbi, to je za odpadke, ki nimajo enakovredne razvrstitve v prilogah k Baselski konvenciji, ali tiste, ki imajo na
podlagi te uredbe drugacno raven nadzora od tiste, ki jo zahteva Baselska konvencija. Ce odpadek ni naveden v
delu II prilog I in IV k tej uredbi, vstavite ,ni na seznamu/nerazvricen'.

() Tocka (iii): Drzave clanice Evropske unije morajo uporabljati oznake, vkljuCene na seznam odpadkov Evropske
skupnosti (glej Odlocbo komisije 2000/532/ES, kakor je bila spremenjena) (!). Te oznake so lahko vkljucene tudi
v Prilogi 1IIB k tej uredbi.

(d) Tocki (iv) in (v): Kjer je primerno, je treba uporabljati nacionalne identifikacijske oznake, ki so drugacne od
seznama ES in se uporabljajo v drzavi odpreme, ter, ¢e so znane, v ciljni drzavi. Tak$ne oznake so lahko
vkljucene v prilogah IIIA, 1IIB ali IVA k tej uredbi.

(€) Tocka (vi): Ce je uporabno ali to zahtevajo zadevni pristojni organi, dodajte tukaj katero koli drugo oznako ali
dodatno informacijo, ki bi olajsala identifikacijo odpadka.

(f) Tocka (vii): Navedite ustrezno oznako Y ali oznake Y v skladu s Kategorijami odpadkov, ki jih je treba nadzo-
rovati‘ (glej Prilogo I k Baselski konvenciji in Dodatek 1 k Sklepu OECD) ali v skladu s ,Kategorijami odpadkov, ki
zahtevajo posebno obravnavo’, navedenimi v Prilogi 1 k Baselski konvenciji (glej Prilogo 1V, del I, te uredbe ali
Dodatek 2 k baselskemu Priro¢niku z navodili), e obstaja(-jo). Ta uredba in Sklep OECD ne zahtevata navedbe
oznak Y, razen kadar spada posilika odpadkov v eno od obeh Kategorij, ki zahtevajo posebno obravnavo‘ na
podlagi Baselske konvencije (odpadki Y46 in Y47 ali iz Priloge II), v tem primeru pa je treba navesti baselsko
oznako Y. Kljub temu navedite oznako Y ali oznake Y za odpadke, ki so opredeljeni kot nevarni v skladu s
¢lenom 1(1) Baselske konvencije, da bi izpolnili zahteve porocanja na podlagi Baselske konvencije.

Tocka (viii): Ce je primerno, tukaj navedite ustrezno oznako H ali oznake H, to je oznake, ki oznacujejo nevarne
lastnosti, ki jih izkazujejo odpadki (glej seznam okrajsav in oznak, prilozen k prijavnemu dokumentu). Ce ni
nevarnih znacilnosti, ki so zajete v Baselski konvenciji, vendar je odpadek nevaren v skladu s Prilogo III k
Direktivi 91/689/EGS o nevarnih odpadkih, navedite oznako H ali oznake H v skladu s to Prilogo IIT in vstavite
JES* za oznako H (npr. H14 ES).

<
Q.

(h) Tocka (ix): Ce je primerno, tukaj navedite razred ali razrede Zdruzenih narodov, ki oznacujejo nevarne znaéilnosti
odpadkov v skladu s klasifikacijo Zdruzenih narodov (glej seznam okrajsav in oznak, prilozen k prijavnemu
dokumentu) in se zahtevajo zaradi skladnosti z mednarodnimi pravili za prevoz nevarnega blaga (glej Priporocila
Zdruzenih narodov za prevoz nevarnega blaga. Vzor¢ni predpisi (Oranzna knjiga), zadnja izdaja) ().

(i) Tocki (x in xi): Ce je primerno, tukaj navedite Stevilko ali $tevilke Zdruzenih narodov in odpremno ime ali imena
Zdruzenih narodov. Ti se uporabljajo za identifikacijo odpadkov v skladu s klasifikacijskim sistemom Zdruzenih
narodov in se zahtevajo zaradi skladnosti z mednarodnimi pravili za prevoz nevarnega blaga (glej Priporocila
Zdruzenih narodov za prevoz nevarnega blaga. Vzor¢ni predpisi (Oranzna knjiga), zadnja izdaja).

() Tocka (xii): Ce je primerno, tukaj navedite carinsko oznako ali oznake, ki omogocajo identifikacijo odpadkov s
strani carinskih organov (glej seznam oznak in blaga v ,Harmoniziranem sistemu kombinirane nomenklature
carinske tarife’, ki ga je pripravila Svetovna carinska organizacija).

(") Glej http:/[europa.eu.int/eur-lex/en/consleg/main/2000/en_2000D0532_index.html
(%) Glej http://www.unece.org/trans/danger/danger.htm
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32

"
)
)

Polje 15 (glej Prilogo II, del 1, tocke 8-10, 14): V vrstici (a) v polju 15 navedite ime odpremne, tranzitne in ciljne
drzave (') ali oznako vsake drzave z uporabo okrajsav po standardu ISO 3166 (3. V vrstici (b) navedite, kjer je
primerno, Steviléno oznako zadevnega pristojnega organa za vsako drzavo in v vrstici (c) vpisite ime mejnega
prehoda ali luke in, kjer je primerno, Steviléno oznako carinskega urada, kot tocko vstopa ali izstopa iz dolocene
drzave. Za tranzitne drzave predlozite informacijo o tocki vstopa in izstopa v vrstici (c). Ce so pri doloceni posiljki
udelezene vec kot tri tranzitne drzave, prilozite ustrezne informacije v prilogi. Nameravano pot med tocko izstopa in
vstopa, vkljuéno z moznimi alternativami, tudi v primerih nepredvidenih okolis¢in, navedite v prilogi.

Polje 16 (glej Prilogo II, del 1, tocka 14): Navedite zahtevane informacije za posiljke, ki vstopijo v Evropsko unijo, jo
preidejo ali zapustijo.

Polje 17 (glej Prilogo 11, del 1, tocke 21-22 in 24-26): Vsak izvod prijavnega dokumenta mora prijavitelj (ali trgovec
ali posrednik, ¢e nastopa v vlogi prijavitelja) podpisati in datirati, preden ga poslje pristojnim organom zadevnih
drzav. V nekaterih tretjih drzavah lahko podpise in datira pristojni organ. Kadar prijavitelj ni ista oseba kot izvirni
povzroditelj, ta povzrocitelj, novi povzrocitelj ali zbiralec, kadar je primerno, tudi podpise in datira; treba je omeniti,
da to morda ni izvedljivo v primerih, kjer je ve¢ povzrociteljev (opredelitve glede izvedljivosti lahko vsebuje nacio-
nalna zakonodaja). Kadar povzrocitelj ni znan, naj podpiSe oseba, ki ima v posesti ali ima nadzor nad odpadki
(imetnik). Ta izjava naj bi potrjevala tudi obstoj zavarovanja odgovornosti za skodo proti tretjim osebam. Nekatere
tretje drzave lahko zahtevajo, da se k prijavnemu dokumentu prilozi dokazilo o zavarovanju ali drugih finan¢nih
garancijah in pogodbo.

Polje 18: Navedite Stevilo prilog, ki vsebujejo morebitne dodatne informacije, ki se dostavljajo s prijavnim doku-
mentom (3). Vsaka priloga mora vkljucevati sklicevanje na Stevilko prijave, na katero se nanasa, in je navedena v kotu
polja 3.

Polje 19: Na podlagi Baselske konvencije pristojni organ ali organi ciljne drzave ali drzav (kjer je primerno) in
tranzitne drzave ali drzav izdajo tak$no potrdilo. Na podlagi Sklepa OECD pristojni organ ciljne drzave izda potrdilo.
Nekatere tretje drzave lahko v skladu s svojo nacionalno zakonodajo zahtevajo, da izda potrdilo tudi pristojni organ
odpreme.

Polji 20 in 21: Polje 20 je predvideno za uporabo pristojnih organov katere koli zadevne drzave, ki daje pisno
soglasje. Baselska konvencija (razen e se drzava odlodi, da ne zahteva pisnega soglasja za tranzit in o tem obvesti
druge stranke v skladu s ¢lenom 6(4) Baselske konvencije) in nekatere drzave vedno zahtevajo pisno soglasje (v
skladu s ¢lenom 9(1) te uredbe lahko pristojni organ tranzita da tiho soglasje), medtem ko Sklep OECD ne zahteva
pisnega soglasja. Navedite ime drzave (ali njeno oznako z uporabo okrajsav po standardu ISO 3166). Ce za pogiljko
veljajo posebni pogoji, naj pristojni organ odkljuka ustrezno okence in podrobno opise pogoje v polju 21 ali v
prilogi k prijavnemu dokumentu. Ce hoée pristojni organ posiljki nasprotovati, naj to stori tako, da v polje 20 napise
,UGOVOR'. Potem lahko uporabi polje 21 ali posebno pismo, da pojasni razloge za nasprotovanje.

V. Posebna navodila za izpolnjevanje transportnega dokumenta

.V Casu prijave naj prijavitelj izpolni polja 3, 4 in 9-14. Po prejemu soglasja pristojnih organov drzave odpreme,

tranzitne in ciljne drzave ter Ce se lahko v zvezi z zadnjimi predvideva, da je bilo sklenjeno tiho soglasje, in pred
dejanskim zacetkom posiljanja naj prijavitelj izpolni polja 2, 5-8 (razen sredstva prevoza, datuma premestitve in
podpisa), 15 in po potrebi 16. V nekaterih tretjih drzavah, ki niso drzave ¢lanice OECD, lahko pristojni organ
odpreme izpolni ta polja namesto prijavitelja. V Casu, ko prevzame posiliko, naj prevoznik ali njegov predstavnik
vpiSe sredstvo prevoza, datum prenosa in se podpise v poljih 8(a) do 8(c) in po potrebi 16. Prejemnik izpolni polje
17 v primeru, da ni odstranjevalec ali predelovalec in ko prevzame odgovornost za posiljko odpadkov, potem ko
prispe v drzavo odpreme in, ¢e je primerno, 16.

V Baselski konvenciji se v angleskem jeziku namesto izraza ,country* uporablja izraz ,state’.

Zunaj Evropske skupnosti se lahko namesto izrazov ,odpremna‘ in ciljna‘ uporabljata izraza ,izvozna‘in ,uvozna‘.
Glej polja 5, 6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 14, 15, 20 ali 21 in, Ce pristojni organi zahtevajo dodatne informacije in dokumentacijo, glej tocke
v Prilogi 11, del 3, k tej uredbi, ki niso zajete v nobenem polju.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Polje 1: Stevilko prijave mora vpisati pristojni organ odpreme (to je treba prepisati iz polja 3 v prijavnem doku-
mentu).

Polje 2 (glej Prilogo 11, del 2, tocka 1): Za splosno prijavo za ve¢ posiljk vpisite zaporedno stevilko posiljke in skupno
predvideno Stevilo posiljk, navedeno v polju 4 v prijavnem dokumentu (na primer, vnesite ,4/11° za $tiri posilike od
enajstih predvidenih posilik na podlagi splosne prijave). V primeru posamezne prijave, vpisite ,1/1°.

Polji 3 in 4: Prepisite iste informacije o prijavitelju (') in prejemniku, kot so podane v polju 1 in 2 v prijavnem
dokumentu.

Polje 5 (glej Prilogo 1I, del 2, tocka 6): Navedite dejansko tezo v tonah (1 tona je enaka 1 megagramu (Mg) ali
1 000 kg odpadkov). V nekaterih tretjih drzavah je lahko sprejemljiva tudi navedba v kubi¢nih metrih (1 kubi¢ni
meter je enak 1 000 litrom) ali drugih metri¢nih enotah kot sta kilogram ali liter. Kadar se uporabijo druge metri¢ne
enote, se lahko navede enota mere, enota v obrazcu pa se precrta. Vedno, kadar je mogoce, prilozite kopije potrdil
mostne tehtnice.

Polje 6 (glej Prilogo 11, del 2, tocka 2): Vpisite datum, ko se posiljanje dejansko zacne (glejte tudi navodila iz polja 6
prijavnega dokumenta).

Polje 7 (glej Prilogo 11, del 2, tocki 7 in 8): Vrste embalaze naj se navedejo z uporabo oznak, navedenih v seznamu
okrajsav in oznak, prilozenem k transportnemu dokumentu. Ce so potrebni posebni varnostni ukrepi za ravnanje,
kot so ukrepi, ki jih predpisujejo proizvajaléeva navodila za delo zaposlenih, zdravstvene in varnostne informacije,
vkljuéno z informacijami o ravnanju v primeru razlitja in transportne intervencijske izkaznice, odkljukajte ustrezno
okence in prilozite informacije v prilogi. Vpisite tudi $tevilo enot embalaze, ki sestavljajo posiljko.

Polja 8(a), (b) in (c) (glej Prilogo 11, del 2, tocki 3 in 4): Navedite zahtevane informacije (registracijsko Stevilko vpisite
le, kjer je primerno, naslov, vklju¢no z imenom drzave ter telefonsko stevilko in Stevilko faksa, vkljuéno z oznako
drzave). Ce so udelezeni ve¢ kot trije prevozniki, se ustrezne informacije o vsakem prevozniku prilozijo k trans-
portnemu dokumentu. Za navedbo prevoznega sredstva, datuma prenosa in podpis poskrbi prevoznik ali prevo-
znikov predstavnik, ki prevzame posiljko. En izvod podpisanega transportnega dokumenta zadrzi prijavitelj. Po
vsakem zaporednem prenosu posilike mora nov prevoznik ali prevoznikov predstavnik, ki prevzame posiljko,
izpolniti isto zahtevo in tudi podpisati dokument. En izvod podpisanega dokumenta zadrZzi prejsnji prevoznik.

Polje 9: Prepisite informacije, podane v polju 9 prijavnega dokumenta.

Polji 10 in 11: Prepisite informacije, podane v poljih 10 in 11 prijavnega dokumenta. Ce je odstranjevalec ali
predelovalec tudi prejemnik, napisite v polje 10: Enako kot v polju 4. Ce je postopek odstranjevanja ali predelave
postopek D13-D15 ali R12 ali R13 (v skladu s Prilogo IIA ali 1IB k Direktivi 2006/12/ES o odpadkih), zado3cajo
informacije o objektu, ki izvaja postopek, ki so navedene v polju 10. V transportni dokument ni treba vkljuciti
nobenih nadaljnjih informacij o morebitnih naknadnih objektih, ki izvajajo postopke R12/R13 ali D13-D15 in
objektu(-ih), ki izvajajo postopek(-ke) D1-D12 ali R1-R11.

Polja 12, 13 in 14: Prepisite informacije, podane v poljih 12, 13 in 14 v prijavnem dokumentu.

Polje 15 (glej Prilogo I, del 2, tocka 9): V casu posiljke prijavitelj (ali trgovec ali posrednik, ¢e nastopa v vlogi
prijavitelja) podpise in datira transportni dokument. V nekaterih tretjih drzavah lahko pristojni organ odpreme ali
povzroditelj odpadkov v skladu z Baselsko konvencijo podpise in datira transportni dokument. V skladu s ¢lenom
16(c) te uredbe prilozite transportnemu dokumentu kopije prijavnega dokumenta, ki vsebuje pisno soglasje, vklju¢no
z morebitnimi pogoji pristojnih organov. Nekatere tretje drzave lahko zahtevajo, da se prilozijo izvirniki.

(") V nekaterih tretjih drzavah se lahko namesto tega navedejo informacije o pristojnem organu drzave odpreme.
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44. Polje 16 (glej Prilogo I, del 2, tocka 5): To polje lahko uporabi katera koli oseba, ki sodeluje pri posiljki (prijavitelj

45.

46.

47.

48.

49.

50.

ali pristojni organ odpreme, kot je primerno, prejemnik, kateri koli pristojni organ, prevoznik) v posebnih primerih,
kjer nacionalna zakonodaja zahteva podrobnejse informacije v zvezi z dolo¢enim vprasanjem (na primer informacije
o luki, kjer poteka prenos na drug nacin prevoza, tevilu zabojnikov in njihovi identifikacijski Stevilki ali dodatno
dokazilo ali zigi, ki dokazujejo, da so s posiliko soglasali pristojni organi). Navedite nacrt poti (tocko izstopa in
vstopa v vsako zadevno drzavo, vkljucno s carinskimi uradi vstopa v infali izstopa iz infali izvoza iz Skupnosti) in
pot (pot med tocko izstopa in vstopa), vkljuéno z moznimi alternativami, tudi v primeru nepredvidenih okolis¢in,
bodisi v polju 16 bodisi jih prilozite v prilogi.

Polje 17: To polje izpolni prejemnik v primeru, da ni odstranjevalec ali predelovalec (glej odstavek 15 zgoraj) in v
primeru, da prejemnik prevzame nadzor nad odpadki, potem ko posilika prispe v ciljno drzavo.

Polje 18: To polje izpolni pooblasceni predstavnik objekta za odstranjevanje ali predelavo po prejemu posiljke
odpadkov. Odkljukajte okence ustrezne vrste objekta. Glede prejete kolicine prosimo poglejte posebna navodila v
polju 5 (odstavek 36). Podpisan izvod transportnega dokumenta se preda zadnjemu prevozniku. Ce je posilika iz
katerega koli razloga zavrnjena, mora predstavnik objekta za odstranjevanje ali predelavo nemudoma kontaktirati
svoj pristojni organ. V skladu s ¢lenom 16(d) ali, ¢e je primerno, 15(c) te uredbe in Sklepom OECD je treba
podpisane kopije transportnega dokumenta v treh delovnih dneh poslati prejemniku in pristojnim organom zadevnih
drzav (z izjemo tistih tranzitnih drzav OECD, ki so obvestile sekretariat OECD, da ne Zelijo prejemati takih kopij
transportnega dokumenta). Izvirnik transportnega dokumenta zadrzi objekt za odstranjevanje ali predelavo.

Prejem posiljke odpadkov mora potrditi kateri koli objekt, ki izvaja kateri koli postopek odstranjevanja ali predelave,
vklju¢no s katerim koli postopkom D13-D15 ali R12 ali R13. Objektu, ki izvaja kateri koli postopek D13-D15 ali
R12/R13 ali postopek D1-D12 ali R1-11, ki sledi postopku D13-D15 ali R12 ali R13 v isti drZavi, ni treba potrditi
prejema posilike iz objekta D13-D15 ali R12 ali R13. Tako v takem primeru polja 18 ni treba uporabiti za kon¢ni
prevzem posiljke. Navedite tudi vrsto postopka predelave ali odstranjevanja z uporabo oznak R ali oznak D iz Priloge
IIA ali IIB k Direktivi 2006/12/ES o odpadkih in priblizen datum, do katerega bo odstranjevanje ali predelava
odpadkov koncana.

Polje 19: To polje izpolni odstranjevalec ali predelovalec, da potrdi dokoncanje odstranjevanja ali predelave
odpadkov. V skladu s ¢lenom 16(e) ali, ¢e je primerno, 15(d) te uredbe in Sklepom OECD je treba podpisane kopije
transportnega dokumenta z izpolnjenim poljem 19 poslati prejemniku in pristojnim organom drzave odpreme,
tranzitne (se ne zahtevajo po Sklepu OECD) in ciljne drzave ¢im prej, vendar najpozneje v 30 dneh po koncanju
predelave ali odstranitve in najpozneje eno koledarsko leto po prejemu odpadkov. Nekatere tretje drzave, ki niso
drzave clanice OECD, lahko v skladu z Baselsko konvencijo zahtevajo, da je treba podpisane kopije dokumenta z
izpolnjenim poljem 19 poslati prejemniku in pristojnemu organu odpreme. Za postopke odstranjevanja ali predelave
D13-D15 ali R12 ali R13 zados¢ajo tiste informacije o objektu, ki izvaja taksne postopke, ki so navedene v polju 10,
in v transportni dokument ni treba vkljuciti nobenih nadaljnjih informacij o morebitnih poznejsih objektih, ki
izvajajo postopke R12/R13 ali D13-D15 in objektu(-ih), ki izvajajo postopek(-ke) D1-D12 ali R1-R11.

Odstranitev ali predelavo odpadkov mora potrditi vsak objekt, ki izvaja kateri koli postopek odstranjevanja ali
predelave, vklju¢no s postopkom D13-D15 ali R12 ali R13. Zato naj objekt, ki izvaja kateri koli postopek
D13-D15 ali R12/R13 ali postopek D1-D12 ali R1-R11, ki sledi postopku D13-D15 ali R12 ali R13 v isti drzavi,
ne uporablja polja 19 za potrditev predelave ali odstranjevanja odpadkov, ker to polje izpolni Ze objekt D13-D15 ali
R12 ali R13. Nacin potrjevanja odstranitve ali predelave mora v tem posebnem primeru dolociti vsaka drzava.

Polja 20, 21 in 22: Polja morajo uporabljati carinski uradi za nadzor na mejah Skupnosti.”



